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Program/Programme MENDELSSOHN 



Violin Concerto in E minor, Op. 64



27 minutes 



Concerto pour violon en mi mineur, opus 64







I. Allegro molto appassionato







II. Andante







III. Allegretto non troppo – Allegro molto vivace







(played without pause / joué sans pause)



Gil Shaham violin/violon INTERMISSION / ENTR ACTE



MAHLER 



Symphony No. 1 in D major



56 minutes 



Symphonie no 1 en ré majeur







I. Langsam. Schleppend. 







Immer sehr gemächlich



II. Kräftig bewegt, doch nicht zu schnell







Trio: Recht gemächlich







III. Feierlich und gemessen, ohne zu schleppen







IV. Stürmisch bewegt
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I think the word iconic can be overused, especially in the arts, but in the case of the Mendelssohn Violin Concerto, it is a fitting description. In an incredible flash of genius, Mendelssohn transformed the genre. Ravel talked about how he learned and tried to emulate the work’s perfection. In fact, many composers, including Saint-Saëns, Sibelius and Bartók, among others, clearly allude to Mendelssohn’s work in their own violin concertos. What stands out to me most about the work, is the fresh revolutionary spirit at its core. Things like reducing the traditional orchestral opening to only one measure of an accompaniment figure, putting the cadenza before the recapitulation rather than after, altering the pace throughout with fermatas, utilizing unorthodox violin techniques like ricochet arpeggios and two-voice double-stopping, connecting the first two movements with the bassoon note, and linking the second and third movements with that beautiful phrase.  Je trouve qu’on a tendance à abuser du mot « iconique », surtout en parlant des arts, mais ce terme est parfaitement approprié pour décrire le Concerto pour violon de Mendelssohn. Dans un formidable éclair de génie, le compositeur a transformé ce genre musical. Ravel a relaté les efforts qu’il a déployés pour reproduire la perfection de cette œuvre. En fait, de nombreux compositeurs dont Saint-Saëns, Sibelius et Bartók évoquent clairement l’œuvre de Mendelssohn dans leurs propres concertos pour violon. Ce qui me frappe le plus dans ce concerto, c’est l’esprit fraîchement révolutionnaire qui l’anime. Des choix comme celui de ramener à une seule mesure d’accompagnement la traditionnelle introduction par l’orchestre, de placer la cadence avant la récapitulation plutôt qu’après, de modifier le tempo ici et là par des points d’orgue, de recourir à des techniques violonistiques non orthodoxes comme l’exécution d’arpèges en ricochet et de deux voix de doubles cordes, de confier au basson la note assurant la charnière entre les deux premiers mouvements, et d’unir le deuxième mouvement au troisième par une phrase magnifique.



Gil Shaham
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FELIX MENDELSSOHN



FELIX MENDELSSOHN



Born in Hamburg, February 3, 1809 Died in Leipzig, November 4, 1847



Hambourg, 3 février 1809 Leipzig, 4 novembre 1847



Violin Concerto in E minor, Op. 64



Concerto pour violon en mi mineur, opus 64



Mendelssohn wrote his E-minor Violin



Mendelssohn a composé le Concerto



Concerto for his friend Ferdinand David,



pour violon en mi mineur pour son ami



concertmaster of the Leipzig Gewandhaus



Ferdinand David, violon solo de l’Orchestre



Orchestra. In July 1838, the composer



du Gewandhaus de Leipzig. Dès juillet



had written to David: “I’d like to write a



1838, Mendelssohn écrivait à David :



violin concerto for you next winter; one in



« J’aimerais écrire un concerto pour



E minor sticks in my head, the beginning



violon à ton intention l’hiver prochain;



of which will not leave me in peace.” One



j’en ai un en mi mineur qui me trotte dans



year later, Mendelssohn wrote again,



la tête, et dont le début ne cesse de me



saying that he needed only “a few days in



hanter. » Un an plus tard, dans une autre



a good mood” to write the concerto. “But



lettre, Mendelssohn confiait à David avoir



it is not, to be sure, an easy assignment;



seulement besoin de « quelques jours



you want it to be brilliant, and how should



dans de bonnes dispositions » pour écrire



someone like me do that? The whole first



ce concerto. « Mais ce n’est certes pas une



solo will consist of high E’s.” Early sketches



mince affaire. Tu me demandes une pièce



reveal that Mendelssohn had indeed



exceptionnelle; et comment quelqu’un



written a large number of high E’s but by



comme moi doit-il s’y prendre? Le premier



the time of the finished product in 1844,



solo sera composé entièrement en mi



he had obviously reconsidered. Along the



aigu. » Les premiers jets de son œuvre



way, while David waited and waited for



abondent effectivement en accords de



his concerto, those “high E’s” seem to



mi aigu, mais le compositeur fit, de toute



have become something of a private joke.



évidence, volte-face avant l’achèvement



Mendelssohn finally completed the work in



de la pièce en 1844. Entretemps, alors



September 1844.



que le concerto de David se fait attendre,



It was well worth the wait. The sense



ces mi aigus semblent être devenus une



of facility and effortless grace, its polish



partie de rigolade entre les deux hommes.



and eternal freshness, and the amiable,



Mendelssohn



acheva



finalement



le



The NAC Orchestra has given many performances of Mendelssohn’s Violin Concerto since they first played it in 1969, with Steven Staryk on violin and Roland Leduc on the podium. Their most recent interpretation was given in 2014, with Thomas Dausgaard as conductor and Karen Gomyo as soloist. Gil Shaham, Isaac Stern, Viviane Hagner and Nikolaj Znaider are among the other soloists who have played this concerto with the Orchestra over the years. L’Orchestre du CNA a joué le Concerto pour violon de Mendelssohn pour la première fois en 1969 avec Steven Staryk au violon et Roland Leduc au podium. L’ensemble a depuis donné plusieurs prestations de l’œuvre, dont la plus récente en 2014, cette fois avec Thomas Dausgaard comme chef et Karen Gomyo comme soliste. Isaac Stern, Viviane Hagner et Nikolaj Znaider figurent parmi les autres artistes ayant partagé la scène avec l’Orchestre dans ce concerto au fil des ans.



Suivez-nous sur Twitter : @NACOrchCNA 
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genteel mood it generates totally belie



concerto en septembre 1844. L’attente en valut bien la peine.



Mendelssohn’s effort to compose it. Critic Philip Hale asserted that “the concerto



L’impression



always,



d’aisance



et



de



grâce



under



favourable



conditions,



naturelle qui s’en dégage, son poli, sa



and



promotes



contagious



fraîcheur sans cesse renouvelée, et le



good feeling.” David was, of course, the



climat aimable et raffiné qu’il installe ne



soloist at the premiere, which took place



laissent rien transparaître des efforts



at a Gewandhaus concert in Leipzig on



considérables que Mendelssohn mit à



March 13, 1845.



le composer. Le critique Philip Hale en



interests



orchestral



a dit ceci : « Le concerto promet, dans



introduction; the soloist enters with the



des conditions favorables, de captiver et



main theme almost immediately. All three



d’inspirer un sentiment de contentement



movements are joined, with no formal



contagieux. » David en fut bien entendu le



pauses to break the flow. Mendelssohn



soliste à sa création, au Gewandhaus de



places the cadenza at the juncture



Leipzig, le 13 mars 1845.



There



is



no



opening



of the development section and the



Il n’y a aucune introduction par



recapitulation, with the soloist continuing



l’orchestre; le soliste expose le thème



on as accompanist after the orchestra



principal presque d’entrée de jeu. Les



re-enters. Thus, the cadenza assumes a



trois mouvements s’enchaînent d’un trait,



more important dramatic and structural



sans aucune pause. Mendelssohn place



role within the movement’s design. The



la cadence à la charnière de la section



term “well-bred” is often invoked to



de développement et de la reprise, le



describe this concerto, and nowhere



soliste poursuivant ensuite dans un rôle



better does it serve than for the quiet



d’accompagnement après le retour de



rapture and poetic beauty of the second



l’orchestre. La cadence assume ainsi une



movement’s principal theme. A moment



fonction beaucoup plus importante, sur



of sweet melancholy in A minor intrudes



les plans dramatique et architectonique,



briefly, with trumpets and timpani adding



dans la conception même du mouvement.



a touch of agitation. The principal theme



On qualifie fréquemment ce concerto de



then returns in varied repetition and a



« bien élevé », et nulle part ce terme n’est-



gently yearning passage, again in A minor,



il mieux choisi que pour décrire le calme



leads to the finale. As in the two previous



ravissement et la beauté lyrique du thème



movements, the soloist gives the first



principal du second mouvement. Un



presentation of the principal theme, one



moment de douce mélancolie en la mineur



of elfin lightness and gaiety. The mood



est introduit alors que les trompettes et les



of



timbales ajoutent une touche d’agitation.



this



movement



has



often



been



compared to that of the fairyland world of



Le



an earlier Mendelssohn score, his music



à plusieurs reprises avec de légères



thème



principal



for A Midsummer Night’s Dream.



variations,



et



un



revient



passage



ensuite plein



de



tendresse, à nouveau en la mineur, mène au finale. Comme dans les deux mouvements précédents, le soliste donne la première exposition du thème principal,
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d’une légèreté et d’une gaieté délicates. Le climat de ce mouvement a souvent été comparé à l’univers féerique d’une partition



antérieure



de



Mendelssohn,



celle de la musique qu’il écrivit pour A Midsummer Night’s Dream (« Le Songe d’une nuit d’été »).



GUSTAV MAHLER



GUSTAV MAHLER



Born in Kalischt, Bohemia, July 7, 1860 Died in Vienna, May 18, 1911



Kalischt, Bohême, 7 juillet 1860 Vienne, 18 mai 1911



Symphony No. 1 in D major



Symphonie no 1 en ré majeur



With the sole exception of Brahms, and



Si l’on fait exception de Brahms, et



possibly Sibelius, there is probably no



peut-être



other composer than Gustav Mahler



que Gustav Mahler est sans doute le



whose First Symphony represents such



seul



a towering achievement. But whereas



symphonie représente une réalisation



Brahms was 43 when his First Symphony



aussi



was completed and Sibelius was well into



Brahms avait 43 ans lorsqu’il termina sa



his thirties, Mahler was just 28 when he



première symphonie et que Sibelius avait



finished his.



la trentaine bien avancée, Mahler n’avait



The gigantic orchestral fresco was begun in 1884 and completed four



de



Sibelius,



compositeur gigantesque.



on



dont Mais



peut



la



dire



première alors



que



que 28 ans lorsqu’il acheva la sienne. L’écriture



de



cette



gigantesque



years later. Initially, Mahler conceived



fresque orchestrale débuta en 1884 et



it as a “Symphonic Poem in two parts”



s’acheva quatre ans plus tard. Au départ,



without any particular program, and



Mahler l’avait conçue comme « un poème



the work was presented as such at its



symphonique en deux parties » sans



premiere, conducted by the composer



programme particulier, et c’est ainsi que



in Budapest on November 20, 1889. But



l’œuvre fut présentée lors de sa première,



the



audience



music



so



sous la direction du compositeur lui-



provided



a



même, à Budapest, le 20 novembre



program for the next performance (in



1889. Cependant, l’auditoire jugea que



Hamburg, two months later) “in order to



c’était de la musique de mauvais goût.



make it easier to understand.” The five



À l’occasion de la deuxième exécution



movements



de cette œuvre (à Hambourg, deux mois



distasteful



found



that



of



the



Mahler



the



original



plan



The NAC Orchestra has performed Mahler’s Symphony No. 1 once before, in 2009 under the direction of Pinchas Zukerman. L’Orchestre du CNA a interprété la Symphonie no 1 de Mahler une seule fois dans le passé, en 2009, sous la direction de Pinchas Zukerman.



Entrez dans les coulisses au cna-nac.ca/histoires 



7







were grouped into two large parts,



plus tard), Mahler décida donc de la faire



with titles as follows: Part I (From



accompagner d’un programme « enfin



Days of Youth): Spring without End;



d’en faciliter la compréhension ». Les cinq



Flowers; Under Full Sail; Part II (Commedia



mouvements du plan se divisent en deux



umana): Funeral March after Callot; From



grandes parties dont les titres sont les



Inferno to Paradise. Mahler subtitled



suivants : Première partie, « Souvenirs



the whole work “Titan,” after a novel by



de jeunesse » : Le printemps qui ne finit



Jean Paul. Further descriptive remarks



pas; Fleurettes; Toutes voiles dehors;



were added for the third performance,



Deuxième partie, « Commedia umana » :



but Mahler never really liked the use



Marche funèbre à la manière de Callot;



of verbal crutches, and after 1894, he



De l’enfer au paradis. Mahler intitula



eliminated the comments and called



l’œuvre « Titan », d’après le roman de



his work simply Symphony No. 1 in D. In



Jean



1896, he also eliminated the so-called



représentation,



“Blumine” movement (Flowers), which did



commentaires descriptifs, mais Mahler



not resurface until 1959. Benjamin Britten



n’a jamais eu volontiers recours à des



conducted it, as an independent piece, at



adjuvants verbaux et, après 1894, il



the Aldeburgh Festival in 1967.



décida



Lors



de



il



d’éliminer



la



troisième



ajouta



d’autres



complètement



les



It should be noted that Mahler’s First



commentaires et d’intituler simplement



Symphony, one of the most original and



son œuvre Symphonie no 1 en ré. En 1896,



innovative in music history, was preceded



il supprima également le mouvement



by



the



intitulé « Blumine » (Fleurettes), qui resta



manuscripts of which were purportedly



dans l’ombre jusqu’en 1959. Benjamin



seen by the great Mahler conductor



Britten dirigea ce mouvement comme



Willem Mengelberg in Dresden during the



morceau



1940s. No trace of them has been found



d’Aldeburgh, en 1967.



four



juvenilia



symphonies,



Il



since (presumably they were destroyed
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Paul.



faut



indépendant signaler



que



au



Festival



la



première



in the air raids of 1945) – a great loss that



symphonie de Mahler, une des plus



has deprived us of observing the path



originales et des plus novatrices de



Mahler took to his boldly original First



l’histoire de la musique, fut précédée par



Symphony. The famous Viennese critic



quatre symphonies de jeunesse dont



Max Kalbeck wrote in the Neue Freie



les



Presse that “aside from the numerous



consultés par le grand chef mahlérien



musical



manuscrits



ont,



semble-t-il,



été



spread



Willem Mengelberg à Dresde, dans les



before us in Mahler’s First Symphony,



années 1940. On en a depuis perdu la



the



beauties



which



are



magnificent



trace (ils ont sans doute été détruits



orchestration alone would recommend it



lors des raids aériens de 1945) et c’est



to the study of the musician. The work is



une grande perte qui nous empêche



a compendium of modern orchestration.



de connaître le cheminement qu’a suivi



There is no effect that does not appear;



Mahler pour aboutir à son audacieuse



every effect is carefully prepared [and]



première symphonie. Le célèbre critique



executed with the greatest expertise



viennois Max Kalbeck écrivit dans le



and not one misfired. . . .” Among the



journal Neue Freie Presse : « Hormis les



fabulous



art



of



its



Follow us on Twitter: @NACOrchCNA



innovations one can point to in this



nombreuses splendeurs musicales que



symphony are the largest assemblage of



nous propose la première symphonie



orchestral musicians hitherto required in a



de Mahler, l’art fabuleux que révèle sa



symphony, and the incorporation of café,



magnifique orchestration justifie à lui seul



pop and gypsy music, especially in the



que l’on en recommande l’étude à tout



Funeral March.



musicien. En effet, cette œuvre est un



The evocation of nature in a symphony



véritable compendium de l’orchestration



had been realized before (notably in



moderne. Aucun effet n’est oublié; chacun



Beethoven’s



and



d’entre eux est préparé attentivement



in Berlioz’ Symphonie fantastique), but



et exécuté avec la plus grande habilité



nowhere else are the very sounds of nature



et aucun ne manque sa cible… ». Parmi



so pervasively and integrally bound up with



les innovations auxquelles donne lieu



the symphonic thought than in the first



cette symphonie, il faut mentionner que



movement of Mahler’s First. The opening



son interprétation exige les plus grands



moments of the work are unforgettable –



effectifs orchestraux requis jusque-là pour



that sustained, distant sound of strings



l’exécution d’une œuvre symphonique,



spread across a six-octave range vividly



et souligner



suggests the mystery and peace of the



de musiques de cabaret, de rengaines



night, into which are interjected cuckoo



populaires et de musiques tziganes,



calls, far-off fanfares and fragments of



notamment dans la marche funèbre.



Pastoral



Symphony



également l’incorporation



still-unformed melodies. Mahler described



L’évocation de la nature dans une



the passage as depicting the awakening



symphonie n’est pas une nouveauté en



of nature from its long winter sleep. The



soi (Beethoven l’avait déjà fait dans la



mood of the lengthy slow introduction is



Symphonie « Pastorale » et Berlioz dans



finally dispelled by the sprightly theme



la Symphonie fantastique), mais nulle



of Ging heut’ morgen übers Feld, (one



part ailleurs les sons véritables de la



of the Songs of a Wayfarer, first heard



nature ne sont aussi systématiquement



in the cellos), followed by another lusty,



et



outdoorsy theme. The music grows in



symphonique



fervour and intensity, culminating in a



mouvement de la première symphonie de



mighty outburst from the entire orchestra.



Mahler. Les premières mesures de l’œuvre



The release of enormous, pent-up energy



sont inoubliables – les sonorités soutenues



is crowned by three whoops from the horn



et distantes des cordes réparties sur un



section, and the movement continues on



registre de six octaves évoquent de façon



its merry way to its ultimate conclusion.



très vivante le mystère et la paix de la



intégralement que



liés



à



dans



la le



pensée premier



The robust scherzo movement is



nuit ponctuée par des chants de coucou,



notable for its heavy rhythmic impulses



des fanfares lointaines et des fragments



derived from the Ländler, a rural Austrian



de mélodies qui n’ont pas encore pris



dance. Special effects here include the



forme. Mahler décrit ce passage comme



use of the woodwind section en masse



l’éveil de la nature après un long sommeil



(often up to 12 players) in featured roles,



d’hiver. L’atmosphère de la longue et



breathtaking fanfares from the horns and



lente introduction finit par se dissiper



trumpets, and signals from the “stopped”



avec la présentation du thème alerte



Suivez-nous sur Twitter : @NACOrchCNA 
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horns with their bells raised (“stopped”



emprunté à « Ging heut’ morgens über’s



here meaning the players’ right hands are



Feld » (une des mélodies des Chants d’un



pushed deep into the bells, choking off the



compagnon errant) énoncé d’abord par les



sound). A charming Trio, introduced by a



violoncelles, puis suivi par un autre thème



poetic horn call, provides gentle contrast.



vigoureux et plein de vie. La musique



The third movement opens with a



gagne en ferveur et en intensité, culminant



sinister, minor-key variant of the popular



dans un puissant éclat de l’orchestre



French folksong “Frère Jacques” (“Bruder



au complet. La libération d’une énergie



Martin” in German-speaking lands). The



énorme et contenue est couronnée par



original title of “Funeral March” refers to



trois beuglements de la section des cors,



Mahler’s parodistic portrayal in sound of



et le mouvement poursuit joyeusement



a mock funeral procession, depicted in a



son cours jusqu’à son ultime conclusion. Le



book of Austrian fairy-tales. Beasts of the



est



un



mouvement



robuste, remarquable pour ses impulsions



coffin to his grave, escorted by a band of



rythmiques marquées, dérivé d’une danse



music-making cats, toads and crows, with



rurale autrichienne, le Ländler. Mahler a



various other animals looking on in comic



recours ici à plusieurs effets spéciaux tels



poses. Mahler described the scene as



que des interventions confiées à la section



“the expression of a mood now ironically



des bois en masse (faisant souvent appel à



merry, now weirdly brooding.” The use of a



douze musiciens), d’éblouissantes fanfares



double bass instead of a cello to begin the



réunissant les cors et les trompettes, et



“Frère Jacques” tune adds a touch of the



des appels lancés par les cors « bouchés »,



grotesque. The tune is used as a canon or



pavillons orientés vers le haut (c’est-à-dire



round, with additional instruments taking



que les cornistes enfoncent la main droite



up the tune in turn (bassoon, cellos, tuba,



dans le pavillon afin d’étouffer le son). Un



etc.) without waiting for the previous one



charmant trio introduit par un appel de cor



to finish. Over and above all the canonic



poétique apporte un contraste agréable. Le



entries of “Frère Jacques,” the oboe



troisième



mouvement



débute



avec une variante sinistre en mineur de



stridently pipes a countertheme. After this material has run its course,



la



chanson



traditionnelle



française



theme



« Frère Jacques » (« Bruder Martin » dans



in the oboes, this one also bearing a



les pays germanophones). Le titre original



countertheme (now in the trumpets).



de « Marche funèbre » se rapporte à la



Suddenly the sounds of a country fair



parodie sonore que Mahler fait d’un



intrude, music of a gypsy band with its



cortège



corny melodies and relentless “um-pah”



la réminiscence d’un conte de fées



accompaniment. And then, as if from



autrichien. Dans ce conte, les animaux



another world, Mahler offers an interlude of



de la forêt accompagnent le cercueil



quiet repose – almost a dream sequence –



d’un chasseur, escorté par des chats,



in music of sublime beauty and gossamer



des crapauds et des corbeaux jouant



textures. Violins softly breathe strains from



de divers instruments, sous les yeux



the lovely Wayfarer song “Auf der Strasse



d’autres animaux adoptant des attitudes



stand ein Lindenbaum” (By the road stood



comiques.



we
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scherzo



forest accompany a dead woodsman’s



hear



a



new,



sentimental



funèbre



Mahler



dont



voyait



l’image



dans



était



cette



Go behind the scenes with nac-cna.ca/stories



a linden tree), a poignant reminiscence of



scène « l’expression d’une atmosphère où



happier times. It is not hard to detect a



pointent à la fois une allégresse ironique



spiritual kinship with the famous Adagietto



et une tristesse étrange ». Le recours à



from the Fifth Symphony. Eventually, the



une contrebasse plutôt qu’à un violoncelle



mournful “Frère Jacques” music returns,



pour jouer les premières mesures de



and the movement slowly recedes into the



« Frère Jacques » ajoute encore une



furthermost reaches of audibility.



touche de grotesque. La mélodie est



Anyone who has dozed off to the



jouée en canon, d’autres instruments



third movement’s funereal tread will be



supplémentaires (bassons, violoncelles,



instantly and rudely shocked back to



tuba, etc.) venant ajouter leurs voix sans



his senses with the hellish outburst that



attendre que la mélodie soit terminée. Au-



opens the finale, one of the most arresting



dessus des différentes entrées du canon



and frightening passages in all music.



sur l’air de « Frère Jacques », le hautbois



To Mahler, that opening cymbal crash



annonce un contre-thème dans un registre



followed by the roar of drums represented



strident.



a flash of lightning emitted from a thunder



Une fois que toutes les ressources de



cloud. Strings swirl and rage, woodwinds in



ce matériau ont été épuisées, les hautbois



their highest registers scream in anguish,



énoncent un nouveau thème sentimental



brass proclaim terrifying fanfares, and



qui comporte lui aussi un contre-thème



percussion evoke the din of battle and



(cette fois confié aux trompettes). Tout à



cataclysmic conflicts. Mahler “frankly



coup, les éclats d’une fête campagnarde



staggers with his virtuosity” wrote one



font irruption avec une musique d’orchestre



critic (August Beer) in 1889.



tzigane



When the torrent of sound finally



sirupeuses



proposant sur



un



des



mélodies



accompagnement



subsides, the strings sing a consoling,



répétant



inlassablement



les



mêmes



infinitely tender and yearning song. The



notes. C’est alors que Mahler propose un



violent conflicts return, but this time they



interlude d’une grande sérénité semblant



result in heroic proclamations from the



venir d’un autre monde – presque comme



brass. However, victory and fulfillment are



dans un rêve – sur une musique d’une



not quite yet achieved. In another long,



beauté sublime et aux textures diaphanes.



generally quiet passage, the music slowly



Les violons jouent avec une infinie douceur



gathers momentum, ultimately reaching a



le charmant lied « Auf der Strasse stand



towering climax for which Mahler instructs



ein Lindenbaum » (Au bord du chemin, il



the entire horn section to stand while it



y avait un tilleul), extrait des Chants d’un



delivers fanfares from within an orchestra



compagnon errant, poignant rappel de



gleaming in a thousand dazzling colours.



temps plus heureux. La parenté spirituelle entre ce passage et le célèbre Adagietto



By Robert Markow



de la Cinquième Symphonie paraît ici évidente. La musique funèbre de « Frère Jacques » finit par revenir et le mouvement s’évanouit peu à peu jusqu’à ce que la musique ne soit presque plus audible. Un auditeur qui se serait assoupi
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aux accents lancinants et funèbres du troisième mouvement serait brutalement et instantanément réveillé par l’explosion redoutable qui donne le coup d’envoi au finale, un des passages les plus stupéfiants et les plus effroyables de toute l’histoire de la musique. Pour Mahler, ce fracas de cymbales suivi du grondement des



timbales



représentait



un



éclair



provenant d’un lourd nuage d’orage. Les cordes virevoltent et se démènent, les bois poussent des cris angoissés dans leurs registres les plus aigus, les cuivres proclament



de



terrifiantes



fanfares,



tandis que les instruments de percussion évoquent le tintamarre d’une bataille et de conflits cataclysmiques. Mahler « se révèle stupéfiant de virtuosité » comme l’écrivit le critique August Beer en 1889. Lorsque le torrent sonore finit par se calmer, les cordes entonnent une mélodie infiniment tendre, apaisante et remplie de désir. La violence des conflits reprend, mais cette fois, elle donne lieu à des proclamations héroïques des cuivres. Toutefois, la victoire et l’épanouissement ne sont pas encore à portée de la main. Dans un autre passage long et généralement calme, la musique reprend lentement de l’élan, finissant par atteindre un climax vertigineux pour lequel Mahler demande à toute la section des cors de se lever pour entonner des fanfares au milieu d’un orchestre brillant de milliers de couleurs scintillantes. Traduit d’après Robert Markow
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Follow us on Twitter: @NACOrchCNA



Pinchas Zukerman conductor/chef d’orchestre



Pinchas



Zukerman



a



Pinchas Zukerman fait sensation sur la



phenomenon in the world of music for



scène musicale depuis plus de 40 ans. Sa



over four decades. His musical genius,



musicalité hors du commun, sa technique



prodigious technique and unwavering



prodigieuse et ses hautes exigences



artistic



standards



has



are



remained



marvel



to



artistiques ne cessent d’émerveiller les



Devoted



to



auditoires et la critique. Ayant à cœur



musicians,



la prochaine génération de musiciens,



he has inspired younger artists with



il inspire les jeunes artistes par son



his



His



magnétisme et sa passion. Violoniste,



enthusiasm for teaching has resulted in



altiste, chef d’orchestre et chambriste



innovative programs in London, New York,



renommé, de même que pédagogue



China, Israel and Ottawa. The name



dévoué et avant-gardiste, il a institué



audiences



and



the



generation



next



a



critics.



magnetism



and



of



passion.



Pinchas Zukerman is equally respected as



des programmes novateurs à Londres, à



violinist, violist, conductor, pedagogue and



New York, en Chine, en Israël et à Ottawa. La saison 2014-2015 est sa 16e comme



chamber musician. Zukerman’s



directeur musical de l’Orchestre du CNA et



16th season as Music Director of the



2014-15



sa sixième comme premier chef invité du



National Arts Centre Orchestra and sixth



Royal Philharmonic Orchestra de Londres.



season as Principal Guest Conductor of



Il dirige en outre le Pinchas Zukerman



London’s A



marks



Royal



devoted



and



Pinchas



Philharmonic



Orchestra.



Performance Program à la Manhattan



innovative



pedagogue,



School of Music, où il a fait œuvre de



Mr. Zukerman chairs the Pinchas Zukerman



pionnier dans l’application des techniques



Performance Program at the Manhattan



de téléapprentissage. Au CNA, il a mis sur



School of Music, where he has pioneered



pied l’Institut de musique orchestrale et



the use of distance-learning technology. In



l’Institut estival de musique, qui regroupe



Canada, he has established the NAC Institute



les programmes des jeunes artistes, de



for Orchestral Studies and the Summer Music



direction d’orchestre et des compositeurs.



Institute, encompassing the Young Artists, Conductors and Composers Programs.



Né à Tel-Aviv en 1948, Pinchas Zukerman est arrivé en Amérique du Nord en 1962 pour étudier à la Juilliard School auprès



Zukerman came to America in 1962



d’Ivan Galamian. Sa discographie comprend



where he studied at The Juilliard School



plus de 100 titres, et lui a attiré 21 mises en



with Ivan Galamian. Pinchas Zukerman’s



nomination et deux couronnements aux



discography contains over 100 titles, and



prix GRAMMY®.



21 nominations.



Photo © Cheryl Mazak



Born in Tel Aviv in 1948, Pinchas
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has earned him 2 GRAMMY® Awards and







Gil Shaham violin/violon



Gil Shaham is one of the foremost



Gil Shaham est l’un des plus grands



violinists



flawless



violonistes de notre temps. Sa technique



technique combined with his inimitable



of



impeccable, sa chaleur inimitable et sa



warmth and generosity of spirit has



grande générosité d’esprit ont contribué à



solidified his renown as an American



consolider sa réputation parmi les maîtres



master. Highlights of his 2014-15 season



de son domaine aux États-Unis. Parmi



included



opening-



les faits saillants de sa saison 2014-2015,



night gala with the Seattle Symphony,



citons un gala inaugural sous un thème



Mozart’s Turkish concerto with the San



parisien avec l’Orchestre symphonique



Francisco Symphony under Michael Tilson



de Seattle, le Concerto Turc de Mozart,



Thomas, and, on the orchestra’s 20th-



interprété avec l’Orchestre symphonique



anniversary tour, Prokofiev’s Second at



de San Francisco sous la baguette de



venues that included Carnegie Hall. In



Michael Tilson Thomas, et, à l’occasion



recital, he presented Bach’s complete



d’une tournée célébrant le 20e anniversaire



solo sonatas and partitas at Chicago’s



de



Symphony Center, L.A.’s Disney Hall,



violon n 2 de Prokofiev, joué dans plusieurs



and other venues in a special multimedia



salles, notamment au Carnegie Hall. En



collaboration with photographer and video



récital, il a présenté l’intégrale des sonates



artist David Michalek. Gil Shaham made



et partitas pour violon seul de Bach au



his debut with the NAC Orchestra in 1991



Symphony Center de Chicago, au Disney



and his most recent appearance was



Hall de Los Angeles et dans bien d’autres



in 2009.



salles dans le cadre d’une collaboration



a



our



time:



his



Parisian-themed



Photo © Luke Ratray



Mr. Shaham’s numerous CDs include



cet



ensemble,



le



Concerto



pour



o



multimédia



avec



le



photographe



et



bestsellers that have ascended the record



vidéaste David Michalek. Il a fait ses débuts



charts in the U.S. and abroad. His recent



avec l’Orchestre du CNA en 1991, et s’est



recordings are issued on the Canary



de nouveau produit avec l’ensemble en



Classics label, which he founded in 2004.



2009.



Mr. Shaham was awarded the Avery Fisher



Shaham compte plusieurs albums à son



Prize in 2008. He plays the 1699 “Countess



actif, dont certains ont frôlé les records de



Polignac” Stradivarius, and lives in New York



vente aux États-Unis et ailleurs. Il a publié



City with his wife, violinist Adele Anthony,



ses plus récents enregistrements sous sa



and their three children.



propre étiquette, Canary Classics, fondée en 2004. Il s’est vu décerner le Prix Avery Fisher en 2008. Il joue sur le Stradivarius « Comtesse de Polignac » fabriqué en 1699, et vit à New York avec sa femme, la violoniste Adele Anthony, et leurs trois enfants.
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The National Arts Centre Orchestra Orchestre du Centre national des Arts Pinchas Zukerman Music Director/Directeur musical Alexander Shelley Music Director Designate/Directeur musical désigné Alain Trudel Principal Youth and Family Conductor/Premier chef des concerts jeunesse et famille Jack Everly Principal Pops Conductor/Premier chef des concerts Pops FIRST VIOLINS/ PREMIERS VIOLONS Yosuke Kawasaki (concertmaster/violon solo) Jessica Linnebach (associate concertmaster/ violon solo associée) **Noémi Racine-Gaudreault (assistant concertmaster/ assistante solo) **Elaine Klimasko Manuela Milani Leah Roseman Karoly Sziladi *Andréa Armijo-Fortin *John Corban *Martine Dubé *Annie Guénette *Frédéric Moisan *Heather Schnarr *Emily Westell *Sara Mastrangelo *Marjolaine Lambert SECOND VIOLINS/ SECONDS VIOLONS **Donnie Deacon (principal/solo) Winston Webber (assistant principal/ assistant solo) Lev Berenshteyn Brian Boychuk Mark Friedman Richard Green Carissa Klopoushak Jeremy Mastrangelo Susan Rupp Edvard Skerjanc *Lauren DeRoller *Daniel Godin *Isabelle Lessard



VIOLAS/ALTOS Jethro Marks (principal/solo) David Marks (associate principal/ solo associé) David Goldblatt (assistant principal/ assistant solo) Paul Casey Nancy Sturdevant David Thies-Thompson *Catherine Ferreira *Kelvin Enns CELLOS/ VIOLONCELLES Amanda Forsyth (principal/solo) Julia MacLaine (assistant principal/ assistante solo) Timothy McCoy Carole Sirois Leah Wyber *Rachel Mercer *Wolf Tormann *Thaddeus Morden DOUBLE BASSES/ CONTREBASSES Joel Quarrington (principal/solo) **Murielle Bruneau Hilda Cowie Marjolaine Fournier Vincent Gendron *Travis Harrison *Nick Bobas FLUTES/FLÛTES Joanna G’froerer (principal/solo) Emily Marks *Camille Churchfield *Ahilya Ramharry



* Additional musicians/Musiciens surnuméraires



OBOES/HAUTBOIS Charles Hamann (principal/solo) Anna Petersen *Jasper Hitchcock *Beverly Wang CLARINETS/ CLARINETTES Kimball Sykes (principal/solo) Sean Rice *Ross Edwards *Shauna McDonald BASSOONS/ BASSONS Christopher Millard (principal/solo) Vincent Parizeau *Joelle Amar HORNS/CORS Lawrence Vine (principal/solo) Julie Fauteux (associate principal/ solo associée) Elizabeth Simpson Jill Kirwan Nicholas Hartman *Louis-Pierre Bergeron *Olivier Brisson *Brian G’froerer TRUMPETS/ TROMPETTES Karen Donnelly (principal/solo) Steven van Gulik *Paul Jeffrey *Isaac Pulford



TROMBONES Donald Renshaw (principal/solo) Colin Traquair BASS TROMBONE/ TROMBONE BASSE Douglas Burden TUBA Nicholas Atkinson (principal/solo) TIMPANI/TIMBALES Feza Zweifel (principal/solo) Jonathan Wade PERCUSSIONS Kenneth Simpson Jonathan Wade *Andrew Harris *John Wong HARP/HARPE Manon Le Comte (principal/solo) LIBRARIANS / MUSICOTHÉCAIRES Nancy Elbeck (principal librarian/ musicothécaire principale) Corey Rempel (assistant librarian/ musicothécaire adjoint) PERSONNEL MANAGER/ CHEF DU PERSONNEL Ryan Purchase ASSISTANT PERSONNEL MANAGER/ CHEF ADJOINT DU PERSONNEL Fletcher Gailey-Snell



** On Leave/En congé



Non-titled members of the Orchestra are listed alphabetically/Les membres de l’Orchestre sans fonction attitrée sont cités en ordre alphabétique The National Arts Centre Orchestra is a proud member of Orchestras Canada, the national association for Canadian orchestras./L’Orchestre du Centre national des Arts est un fier membre d’Orchestres Canada, l’association nationale des orchestres canadiens.
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Music Department/Département de musique Christopher Deacon Marc Stevens Daphne Burt Nelson McDougall Christine Marshall Stefani Truant Meiko Taylor Ryan Purchase Renée Villemaire Fletcher Gailey-Snell 



Managing Director/Directeur administratif General Manager/Gestionnaire principal Manager of Artistic Planning/Gestionnaire de la planification artistique Orchestra Manager/Gestionnaire de l’Orchestre Finance and Administration Manager/Gestionnaire des finances et de l’administration Associate Artistic Administrator/Administratrice artistique associée Personnel Manager (on leave)/Chef du personnel (en congé) Personnel Manager/Chef du personnel Artistic Coordinator/Coordonnatrice artistique Orchestra Operations Associate/Associé aux opérations de l’Orchestre 



Geneviève Cimon 







Director, Music Education and Community Engagement/ Directrice, Éducation musicale et rayonnement dans la collectivité Manager of Artist Training and Outreach/ Gestionnaire, Formation des artistes et médiation culturelle Manager, Summer Music Institute/Gestionnaire, Institut estival de musique Education Associate, Schools and Community (on leave)/ Associée, Services aux écoles et à la collectivité (en congé) Education Associate, Schools and Community/Associée, Services aux écoles et à la collectivité National Administrator, NAC Music Alive Program / Administratrice nationale, Programme Vive la musique du CNA



Diane Landry Bobbi Jaimet Dion Edmonds Andrea Hossack Andrea Ruttan Melynda Szabototh James Laing Odette Laurin 



Director of Marketing/Directrice du Marketing Senior Marketing Manager/Gestionnaire principale de marketing Senior Marketing Officer/Agent principal de marketing Communications Officer (on leave)/Agente de communication (en congé) Communications Officer/Agente de communication Associate Marketing Officer/Agent associé de marketing Associate Marketing Officer/Agent associé de marketing Communications Coordinator/Coordonnatrice des communications



Alex Gazalé Pasquale Cornacchia 



Production Director/Directeur de production Technical Director/Directeur technique



Robert Lafleur 



President, Friends of the NAC Orchestra/Président des Amis de l’Orchestre du CNA







Douglas Sturdevant 



Christy Harris Kelly Abercrombie 



Sophie Reussner-Pazur Natasha Harwood 



Audi, the official car of the National Arts Centre Orchestra / Audi, la voiture officielle de l’Orchestre du Centre national des Arts



Join the Friends of the NAC Orchestra in supporting music education.



Joignez-vous aux Amis de l’Orchestre du CNA pour une bonne cause : l’éducation musicale.



Telephone: 613 947-7000 x590 FriendsOfNACO.ca



Téléphone : 613 947-7000 x590 AmisDOCNA.ca



Printed on Rolland Opaque50, which contains 50% post-consumer fibre, is EcoLogo and FSC® certified Imprimé sur du Rolland Opaque50 contenant 50 % de fibres postconsommation, certifié EcoLogo et FSC ®



DONORS’ CIRCLE / CERCLE DES DONATEURS The National Arts Centre Foundation gratefully acknowledges the support of its many contributors. Below is the annual giving list which includes the Donors’ Circle, Corporate Circle and Emeritus Circle. List complete as of February 26, 2015. Thank you!



La Fondation du Centre national des Arts remercie chaleureusement ses nombreux donateurs pour leur soutien. Voici la liste complète - en date du 26 fevrier - des personnes et sociétés qui font partie du Cercle des donateurs, du Club des entreprises et du Cercle Emeritus. Merci!



Champion’s CirCle / CerCle du Champion



Gail Asper, O.C., O.M., LL.D. & Michael Paterson



Alice & Grant Burton The Dianne & Irving Kipnes Foundation



leader’s CirCle / CerCle du leader



John & Bonnie Buhler Susan Glass & Arni Thorsteinson Harvey & Louise Glatt



Dasha Shenkman The Slaight Family Fund for Emerging Artists/Le Fonds pour artistes émergents de la famille Slaight



president’s CirCle / CerCle du président



David Aisenstat The Asper Foundation The Azrieli Foundation/La Fondation Azrieli Kimberley Bozak & Philip Deck Community Foundation of Ottawa/ Fondation communautaire d’Ottawa Council for Canadian American Relations



Ian & Kiki Delaney Mr. Arthur Drache, C.M., Q.C. & Ms. Judy Young Margaret & David Fountain Peter Herrndorf & Eva Czigler Irving Harris Foundation Joan & Jerry Lozinski Dr. Kanta Marwah



presenter’s CirCle / CerCle du diffuseur



Adrian Burns & Gregory Kane, Q.C. M.G. Campbell The Canavan Family Foundation The Right Honourable Joe Clark, P.C.,C.C.,A.O.E & Maureen McTeer Joan & Jack Craig Daugherty and Verma Endowment for Young Musicians / Fonds de dotation Daugherty et Verma pour jeunes musiciens Amoryn Engel & Kevin Warn-Schindel Julia & Robert Foster Fred & Elizabeth Fountain Jean Gauthier & Danielle Fortin Elinor Gill Ratcliffe C.M., O.N.L., LLD(hc)



Stephen & Jocelyne Greenberg James & Emily Ho Sarah Jennings & Ian Johns Carolyn Keystone & Jim Meekison The Leacross Foundation The Honourable John Manley, P.C., O.C. & Mrs. Judith Manley Eric Margolis M. Ann McCaig, C.M., A.O.E., LL.D. Grant J. McDonald, FCPA, FCA & Carol Devenny Maytree Developments Limited Nadir & Shabin Mohamed Heather Moore



Gail & David O’Brien



The Vered Family / La famille Vered The Honourable Hilary M. Weston & Mr. W. Galen Weston



The Honourable Margaret McCain, C.C. Janice & Earle O’Born Michael Potter Jayne Watson WCPD Foundation Anonymous / Donateurs anonymes (3)



Jane E. Moore The Peter and Melanie Munk Charitable Foundation Richard Rooney & Laura Dinner Alvin Segal Family Foundation/ Fondation de famille Alvin Segal Daniel Senyk & Rosemary Menke Mr. & Mrs. Calvin A. Smith Howard Sokolowski & Senator Linda Frum The Phelan Charitable Foundation Donald T. Walcot The Zed Family / La famille Zed Anonymous / Donateurs anonymes (4)



produCer’s CirCle / CerCle du produCteur Robert & Sandra Ashe Cynthia Baxter and Family / et famille Francine Belleau & George Tawagi John M. Cassaday Zita Cobb Michel Collette Crabtree Foundation Ann F. Crain Fund Mohammed & Yulanda Faris Larry Fichtner Friends of the National Arts Centre Orchestra/Les Amis de l’Orchestre du CNA Gaetano Gagliano & Family



DH Gales Family Foundation Andy & Nora Gross Donald K. Johnson & Anna McCowan Johnson Douglas Knight The Michael and Sonja Koerner Charitable Foundation Louis Lagassé & Marie-Josée Trottier David & Susan Laister Dennis & Andrea Laurin D’Arcy L. Levesque Joyce Lowe Judy & Wilmot Matthews



The McKinlays / La famille McKinlay : Kenneth, Ronald & Jill Sean & Jamilah Murray Barbara Newbegin M. Ortolani & J. Bergeron Guy & Mary Pratte Karen Prentice, Q.C., & the Honourable Jim Prentice, P.C., Q.C. Andrew & Valerie Pringle, C.M. Joseph & Sandra Rotman Barbara & Don Seal Jeanne d’Arc Sharp Sommerer Privatstiftung



produCer’s CirCle (continued) / CerCle du produCteur (suite) Southam Club Phil & Eli Taylor Robert Tennant William & Jean Teron



Anthony and Gladys Tyler Charitable Foundation Paul Wells & Lisa Samson James Wolfensohn



direCtor’s CirCle / CerCle du metteur en sCène Stefan F. & Janina Ann Baginski Frank & Inge Balogh Sheila Bayne Mary B. Bell Sandra & Nelson Beveridge Hayden Brown & Tracy Brooks Cintec Canada Ltd. Mitchell & Janice Cohen Gerry & Chris Couture Robert & Marian Cumming Christopher Deacon & Gwen Goodier Mrs. Pamela Delworth David Franklin & Lise Chartrand



Dale Godsoe, C.M. Stephen & Raymonde Hanson Peter Harder & Molly Seon Kathleen & Anthony Hyde Hylcan Foundation Ron & Elaine Johnson Dr. Frank A. Jones Huguette & Marcelle Jubinville Diana & David Kirkwood Rosalind & Stanley Labow Roland Dimitriu & Diane Landry Rita De Ruysscher & Martin Landry Jean B. Liberty



maestro’s CirCle / CerCle du maestro



Helen Anderson Sheila Andrews Peter Antonitti Kelvin K. Au Pierre Aubry & Jane Dudley Colin & Jane Beaumont Michael Bell & Anne Burnett Paul & Rosemary Bender Jennifer Benedict Marion & Robert Bennett Barry M. Bloom Frits Bosman In Memory of Donna Lee Boulet Brenda Bowman Peter & Livia Brandon Dr. Nick Busing & Madam Justice Catherine Aitken Julie Byczynski & Angus Gray E.A. Fleming Cheryl & Douglas Casey Tom & Beth Charlton Rev. Gail & Robert Christy Christopher & Saye Clement Karen Colby Dr. Gretchen Conrad & Mr. Mark G. Shulist Patricia Cordingley La famille Cousineau Karen Crozier & Grant Crozier Vincent & Danielle Crupi Carlos & Maria DaSilva Dr. B. H. Davidson Gladys & Andrew Dencs Nadia Diakun-Thibault & Ron Thibault The Ann Diamond Fund Joyce Donovan Robert P Doyle Yvon Duplessis Catherine Ebbs & Ted Wilson Carol Fahie



Dr. David Finestone & Mrs. Josie Finestone Dr. Margaret White & Patrick Foody Anthony Foster Kaysa & Alfred Friedman Douglas Frosst & Lori Gadzala Dr. Pierre Gareau Paul Fydenchuk & Elizabeth Macfie Louis Giroux Thomas Golem & Renee Carleton Toby Greenbaum & Joel Rotstein David & Rochelle Greenberg Ms. Wendy R. Hanna Michael Harkins John & Dorothy Harrington John Alan Harvey & Sandra Harvey, Murphy Business Ottawa Dr. John Hilborn & Ms. Elisabeth Van Wagner Catherine Hollands Jacquelin Holzman & John Rutherford IQ Bridge Inc./Claudio Rodrigues, CEO Jackman Foundation Marilyn Jenkins & David Speck Ben Jones & Margaret McCullough Dr. David Jones & Mrs. Glenda Lechner Ms. Lynda Joyce Anatol & Czeslawa Kark Denis Labrie Denis & Suzanne Lamadeleine Marie Louise Lapointe & Bernard Leduc Gaston & Carol Lauzon Dr. & Mrs. Jack Lehrer Neil Lucy Donald MacLeod Dr. François & Mrs. Sarie Mai John Marcellus Elizabeth McGowan John McPherson & Lise Ouimet



Janet Yale & Daniel Logue David Zussman & Sheridan Scott Anonymous / Donateurs anonymes (2)



Brenda MacKenzie Andrea Mills & Michael Nagy William & Hallie Murphy Charles & Sheila Nicholson Go Sato Raymond & Fe Souw Vernon G. & Beryl Turner Dave & Megan Waller Donna & Henry Watt James Whitridge Anonymous / Donateurs anonymes (1)



Tamas Mihalik David Monaghan & Frances Buckley Sylvie Morel Thomas Morris Jacqueline M. Newton Eileen & Ralph Overend Sunny & Nini Pal Mary Papadakis & Robert McCulloch Russell Pastuch & Lynn Solvason Matthew & Elena Power Greg Reed & Heather Howe Chris & Lisa Richards Jeffrey Richstone Elizabeth Roscoe In memory of Gloria Roseman Esther P. and J. David Runnalls Kevin Sampson Mr. Peter Seguin Dr. Farid Shodjaee & Mrs. Laurie Zrudlo Arlene Stafford-Wilson & Kevin Wilson Eric & Carol Ann Stewart K. Elizabeth Stewart Dr. Matthew Suh & Dr. Susan Smith Sunao Tamaru Elizabeth Taylor Gordon & Annette Thiessen Janet Thorsteinson In Memory of Frank A.M. Tremayne, Q.C. Mary Turnbull Phil Waserman & Valerie Bishop-DeYoung William & Phyllis Waters Hans & Marianne Weidemann Don & Billy Wiles Linda Wood Paul Zendrowski & Cynthia King Anonymous / Donateurs anonymes (6)



playwright’s CirCle / CerCle du dramaturge



Daphne Abraham Cavaliere / Chevalier Pasqualina Pat Adamo Michael-John Almon E James Arnett Stephen & Sandra Assaly Barbara A. Baines Daryl Banke & Mark Hussey David Beattie Dr. Ruth M. Bell, C.M. Margaret Bloodworth Dr. Francois-Gilles Boucher & Annie Dickson Madame Lélia D. Bousquet Spencer & Jocelyn Cheng Le très honorable Jean Chrétien & Madame Aline Chrétien Judi & Mickey Cohen Margaret & John Coleman Michael & Beryl Corber Marie Couturier Duart & Donna Crabtree Robert J. Craig Dr. David Crowe Kari Cullen & William Bonnell Paul Dang Christopher & Bronwen Dearlove Thomas Dent Bryce & Nicki Douglas Robert S. & Clarisse Doyle Colonel Michel & Madame Nicole Drapeau Eliane Dumont-Frenette Sheila Forsyth Dr. Steven & Rosalyn Fremeth Dr. Erika Gaertner Carey & Nancy Garrett Sylvia Gazsi-Gill & John Gill Matthew Garskey & Laura Kelly Joan & Martin Goldfarb Harry Goldsmith Adam Gooderham



John Graham Genadi & Catherine Gunther Suren & Junko Gupta John & Greta Hansen Mischa Hayek The Henry White Kinnear Foundation Mr. David Hoffman & Family David Holdsworth & Nicole Senécal Margie & Jeff Hooper Anikó G. Jean Jillian Keiley & Don Ellis Beatrice Keleher-Raffoul John & Angela Kernick Dr. John Kershman & Ms. Sabina Wasserlauf John Kingma & Hope Freeborn Christine Langlois & Carl Martin Thérèse Lamarche François Lapointe Nicole Leboeuf Conrad L’Ecuyer Daryl Leitch Louis & Sonia Lemkow Catherine Levesque Groleau L.Cdr. (Ret’d) Jack Logan & Mrs. Ruth Logan Tess Maclean Marianne’s Lingerie Jack & Dale McAuley John & Kay McKellar Dorothy Milburn-Smith Bruce R. Miller J. David & Pamela Miller Jennifer Moore & Ken Kaitola David Nahwegahbow & Lois Jacobs Barbara E. Newell Cedric & Jill Nowell Franz Ohler In Memory of Jetje (Taty) Oltmans-Olberg Maxine Oldham



John Osborne Giovanni & Siqin Pari Justice Michael Phelan & Susan Phelan Mrs. Dorothy Phillips Sandra & Jim Pitblado Janice C. Price Maura Ricketts & Laurence Head Eric & Lois Ridgen David & Anne Robison Marianne & Ferdinand Roelofs Hope Ross-Papezik Jan Ruby & Mary Thomson Pierre Sabourin & Erin Devaney David & Els Salisbury Mr. & Mrs. Brian Scott John P. Shannon & Andrée-Cydèle Bilinski Carolyn & Scott Shepherd Jacques & Donna Shore J. Sinclair Ronald M. Snyder Judith Spanglett & Michael R. Harris Timothy & Nalini Stewart Hala Tabl Tony & Sharleen Tattersfield Dino Testa The National Capital Suzuki School of Music Rosemary Thompson & Pierre Boulet Kenneth & Margaret Torrance Dr. Tara Tucker & family Dr. Derek Turner & Mrs. Elaine Turner Eric & Judy Vandenberg Nancy & Wallace Vrooman Ms. Frances A. Walsh In memory of Thomas Howard Westran Alexandra Wilson & Paul André Baril Janet Wright & Associates Maxwell & Janice Yalden Anonymous / Donateurs anonymes (11)
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